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Sobota

Gledalis¢e

Moliére: Zlahtni mescan
Mestng gledalisde Hubljansko
8.6 & &

Tak3na ali drugacna aktualizacija
klasi¢nih besedil je za sodobni te-
ater bolj ali manj nujna; recepcija
besedil, ki so bila ni¢kolikokrat
potrjena in postavljena, pa vpliva
tudi na prostor za (vnovi¢no)
interpretacijo — ta se v nekem
smislu 0Zi (marsikaj je Ze bilo
storjeno in prevpra$ano) in hkrati
$iri (vsakokratna nova interpre-
tacija odpre pomensko polje, iz
katerega je spet mogoce Crpati na
novo - in se oddaljevati od dela).
A ravno zato, ker je aktualizacija
tako reko¢ nuja, se zdi, da je ne
jemljemo (ve¢) dovolj resno.
Kajpak: igralce je treba primerno
obledi, oder pa opremiti s sodobno
scenografijo - oboje Milerjevermnu
Zlahtnemu mescanu po zaslugah
Jelene Prokovié¢ (kostumografija)
in Branka Hojnika (scenografija)
dobro uspe. Kostumi nas u¢inko-
vito premaknejo v sodobni svet in
(kolikor idejna zasnova dopusca)
dobro izraZajo druzbene razrede,
prav tako predimenzionirana, a
obenem minimalisti¢na scenogra-
fija (visoke, vpadljive stene pro-
storov), ki oriSe prostor in ga prav
tako prilagaja glede na razred, ki
mu liki pripadajo.

Za uspes$no aktualizacijo moramo
nadaljnje razrahljati, pregnesti

in posodobiti jezik, ob tem pa
navadno vnesti kak$no sodobno
referenco, $alo, ki bolje zazveni,
e jo prestavimo v so€asni kon-
tekst, ipd. To je v primeru Zlah-
tnega mescana uspesno storila
Zanina Miréevska: njena priredba
je neprisiljena in spro§cena,
uvedene sodobnejse reference
dobro ucinkujejo, besedilo je zivo
in tekoce.

Ucinkovita je tudi igra, ekipa
uigrana, predstava tekoca, atmos-
fera plasti¢na, hitro spremenljiva,
dobro se odziva na premene v
besedilu - zdi se, da vse deluje.
Zatakne pa se pri aktualizaciji
idejne podstati besedila; ta je kaj-
pak najzahtevnej$a in v primerih,
kakr3en je Zlahtni me$can, igra,
spisana po kraljevem narocilu v
Casu absolutizma, ki je bil druz-

OCENJUJEMO

benopoliti¢no izrazito drugacen
od nasega, tkivo igre pa bistveno
vezano prav nanj, idejni prenos
ne bo »sam od sebe« preprosto
sledil jezikovnemu.

Lik mesc€ana, ki se Zeli »omikatic,
da bi se povzpel med aristokra-
cijo, danes potrebuje temeljitejsi
premislek, kot ga je izrazila pred-
stava. Zivimo v ¢asu »monetarne
aristokracije«, ki bi ji gospod
Jourdain najverjetneje pripadal,
preprosto, ker je dovolj premo-
Zen. V »monetarni aristokraciji«
poznavanje filozofije ali borilnih
ve$€in (v originalu imamo sablja-
nje) nista vec potrebna. Omika
»monetarne aristokracije« ima
temelje drugje. S tem, ko za vstop
v »najvisje druzbene kroge« za-
dostuje dovolj$nje premoZenje, bi
moral biti Jourdainov cilj vnovic
premisljen - bi morda hotel v po-
litiko kot, saj ni treba opominjati,
trenutni ameri$ki predsednik? Bi
se Zelel prebiti med estrado? Eno
in drugo zahteva svojevrstna zna-
nja ... Moliérov Jourdain v resnici
ne hlepi po omiki, znanju, vzviSe-
nosti duha ... hlepi po druZzbenem
priznanju, modi, priljubljenosti,
kar lahko doseZe tako, da je blizu
kralju, blizu »plemstvu«. Da bi
ohranili pomenljivost lika, bi
danasnji Jourdain moral imeti
bodisi druge cilje bodisi biti —

reven.
Podobno funkcionira tudi prizor,
v katerem Jourdaina prepricajo,
da se mu je prisel poklonit sin
arabskega sultana. Zdi se, da
skusa prizor, v katerem »Arabci«
nastopijo v ¢rnih.obladilih, ki
vzbujajo podobo, kakr$na danes
krozi o muslimanih (»vsiso
‘tradicionalno’ oble¢eni terori-
sti«), prikazati prav ta néstrpni,.
orientalisti¢ni odnos, ki ga do

te kulture goji (vedno vedji) del
prebivalstva, a po drugi strani
ohranja prav to nestrpno podobo
{npr. izredno orientalisti¢no po-
paci »arab$¢ino«), da bi si gleda-
lec lahko rekel, »ne, to nisem jaz,
jaz tu prepoznam nestrpnoste,
Ampak ali je pomiritev gledalca
res najvec, kar si predstava v
tem oziru lahko zastavi? Kdo so
potemtakem tisti, ki so nestrpni?
Danas$nji »Zlahtni me§cani«? A
Ce sklepamo po tem, kar smo
videli - kdo so ti?

Predstava daje vtis, da se je navi-
dezno premaknila naprej (v Cas
Zenskega preklinjanja, sodobnih
cunj in lepih oranznih sten z
retro belim vzorcem), ampak na
idejni ravni v resnici ne naredi
pravega premika; pravzaprav
nad gledalcem izvede nekaksno
»jourdainovsko pretvezo«.

ANJA RADALJAC
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